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Xcarta San Pablo Hua̠ntu ̠
Ca̠tzóknilh Colosenses

Umá carta hua ̠ntu ̠ San Pablo ca̠tzóknilh cris-
tianoshua ̠nti ̠xtali̠pa ̠huánCristoy tahuilá ̠nalhnac
xaca ̠chiquí̠n Colosas, na ̠ acxnitiyá tzokni̠t acxni̠
tica ̠tzóknilh mactumli ̠túm xcarta hua ̠ntu ̠ tica ̠ma-
cá ̠nilh filipenses, porque na ̠ antiyá tzokni̠tanchá
acxni ̠ xtanu ̠ma nac pu̠la ̠chi̠n (4.18).
Nac u ̠má tatzokni San Pablo ca ̠li ̠ma̠kalhchu-

hui ̠ni ̠y colosenses xlacata pi ̠ ni ̠ cataca̠nájlalh
hua ̠ntu ̠ tali ̠chuhui ̠nán a̠ma ̠ko ̠lh aksani ̠naní̠n
ma ̠kalhtahuake̠naní ̠n judíos hua ̠nti̠ xtahuán pi̠
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo, para xli ̠ca ̠na
xtalakma̠xtuputún xli̠stacnicán na ̠ xlacasquinca
natitali ̠latama̠y xli ̠hua̠k li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu̠
maká̠n quilhtamacú xtalaca ̠xuili̠ni̠t judíos. Pero
San Pablo lacatancs ma̠luloka pi̠ xma ̠n huá Cristo
hua ̠nti ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut y hua ̠nti̠ li ̠pa̠huán ni̠
xlacasquinca naputzay túnuj tu ̠ nali̠pa̠huán o
para aktum li ̠ma ̠peksín hua ̠ntu ̠ nama̠kantaxti ̠y
porque Cristo hua̠nti ̠ hua ̠k ma̠kantaxti ̠ni ̠t hua ̠ntu̠
aquinín ni ̠lay ma̠kantaxti ̠yá̠hu xlacata tla̠n
nalaktaxtuyá ̠hu.
Cristo kalhi ̠y lanca xlacatzúcut porque huá

ca ̠maktlahuani̠t xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ anán nac
ca ̠quilhtamacú, y huá xpa̠lacata na ̠ kalhi ̠y
lanca li ̠tlihueke la ̠ta tla̠n naca ̠lakma̠xtuy y
naca ̠puxcuniy xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán porque
xláca ̠makatlajani̠t xli ̠hua ̠k li ̠tlihuekehua̠ntu ̠anán
chuná xalac akapú̠n xa ̠hua xalac ca ̠quilhtamacú.
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San Pablo na ̠ li ̠chuhui ̠nán nac u̠má
li ̠kalhtahuaka lácu xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán
xlacán tali ̠taxtuy pi̠ aya tata̠ni ̠ni ̠t Cristo y na̠
lacxtum tata̠lacastacuánalh nac ca ̠li ̠ní̠n caj
xpa̠lacata cumu taca ̠najlay pi̠ chuná cumu la̠
Dios kalhi̠y lanca li̠tlihueke y ma̠lacastacuánil̠h
Cristo nac ca ̠li ̠ní̠n pus na ̠ kalhi ̠y li ̠tlihueke
naca ̠ma̠xqui ̠y a̠má sa̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠
xlacasquinca natakalhi ̠y la ̠qui̠ tla ̠n aksti̠tum
natalatama̠y nac xlacatí̠n cumu la ̠ xlá lacasquín.
Huá xpa̠lacata xlacán niaj luu ca ̠mini̠niy
nataca ̠najlay para pi̠ xli ̠ca̠na tahuilá ̠nalh
makapitzí̠n hua ̠nti ̠ lanca xlacatzucutcán y
takalhi ̠y lanca li ̠tlihueke nac ca̠quilhtamacú
(2.20). Huata San Pablo ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo pi̠ aksti̠tum
catali ̠latáma̠lh a ̠má xasa ̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠
quinca ̠ma̠xqui ̠yá̠n (3.1-3), xa̠huachí lacatancs
ca ̠huaniyhua ̠ntu ̠ luu ca̠mini̠niynatatlahuay la ̠qui̠
a ̠tzinú tla ̠n naca̠macuaniy y naca̠makapa̠xuhuay
Dios nac xlatama ̠tcán (3.18, 4.6).

1Aquit Pablohua ̠nti ̠Diosquilacsacni ̠t la̠qui ̠nac-
li ̠taxtuy xapóstol Jesucristo, xa ̠hua quinta ̠lacán
Timoteo,

2 cca̠tzoknimá ̠n eé carta xli̠hua ̠k huixinín
nata ̠lánhua ̠nti ̠ li ̠pa̠huaná ̠tit Cristoy tapeksi ̠niyá̠tit
Dios hua ̠nti̠ huilátit nac xaca ̠chiquí̠n
Colosas. Clacasquín pi̠ Quintla̠ticán Dios
caca ̠siculana̠tlahuán y caca ̠ma̠xquí ̠n xatlá̠n
latámat̠.

Pablo kalhtahuakaniy Dios xpa ̠lacatacán
hua̠nti ̠ tali̠pa̠huán
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3 Xliankalhi̠ná acxni ̠ ckalhtahuakaniyá ̠hu Dios
hua ̠nti ̠ xtla̠t Quimpu̠chinacán Jesucristo, cli ̠pa̠x-
catcatzi ̠niyá̠hu caj mimpa̠lacatacán.

4 Huá cli ̠pa̠xcatcatzi ̠niyá̠hu porque quinca ̠li̠ta̠-
kalhchuhui̠nancani̠tán la ̠ta lácuaksti̠tum li̠pa ̠hua-
ná ̠tit Cristo Jesús y la ̠ta na ̠ ca̠lakalhamaná̠tit xli ̠-
hua ̠k hua ̠nti ̠ tatapeksi ̠niy y tali ̠pa̠huán Dios cumu
la ̠ huixinín.

5 Umá tapa̠xqui ̠t hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit tla̠n kalhi̠-
yá ̠tit porque aksti̠tum kalhkalhi̠pá̠tit hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠-
kalhi ̠pa̠campítit nac akapú̠n. Huixinín tla̠n lak-
chipítit u ̠má hua ̠ntu ̠ naca̠ma ̠xqui̠caná ̠tit acxni
tuncán tzucútit li̠pa̠huaná ̠tit a ̠má xtalulóktat y
li ̠pa̠xúhu tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ma ̠sta̠y laktáxtut.

6 Huá u ̠má xasa̠sti xtama̠catzi ̠ní ̠n Dios hua ̠ntu̠
aya ca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠cani ̠tátit xli ̠ca ̠na pi̠ lacax-
tum talakapuntumi̠ma y aya tlahuama xtascújut
nac xli ̠ca ̠lanca antanícu cha ̠n, chuná cumu la̠
tzúculh tasiyuy xtascújut acxni ̠ huixinín huacu
li ̠pa̠huántit u̠má xtachuhuí̠n Dios y ca ̠najlátit pi̠
talulóktat u ̠má xaaksti̠tum tapa̠xqui ̠t hua ̠ntu ̠ xlá
ma ̠sta̠y.

7 Porque u̠má tla̠n talacapa ̠stacni huá pu̠lh
ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ní ̠n quinta ̠lacán Epafras hua̠nti ̠
luu cpa̠xqui ̠yá̠hu la ̠ta lacxtumquinca ̠ta̠li ̠scujni̠tán
xtachuhuí ̠n Dios, y cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá̠tit
ni ̠para tzinú xli ̠tlakua la ̠ta li ̠scujni ̠t Quimpu̠chi-
nacán nacmilaksti ̠pa̠ncán.

8 Pi̠ huatiyá Epafras quinca ̠li̠ta̠kalhchuhui̠nán
lácu ca ̠ma̠lacpuhua ̠ni ̠má̠n Espíritu Santo la ̠qui̠
naca ̠pa̠xqui ̠yá̠tit cati̠hua ̠ cristianos.

9 Huá xpa̠lacata acxni̠ aquinín ccatzí̠hu lácu
lapá̠tit hasta la ̠ ca̠lacchú ne ̠cxnicú ctimakxtek-
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nima̠náhu kalhtahuakaniyá ̠hu Dios mimpa̠laca-
tacán la ̠qui ̠ li ̠huana̠ naca̠ma ̠catzi̠ni ̠yá̠n xtalaca-
pa̠stacni, naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n li̠skalala la ̠qui ̠ hua ̠k
naakata̠ksá ̠tit hua ̠ntu̠ naca̠ma ̠catzi̠ni ̠yá̠n Espíritu
Santo,

10 y tla̠n aksti̠tum nalatapa̠yá ̠tit chuná cumu la̠
xli ̠latama̠tcán hua̠nti̠ xli ̠ca ̠na tatapeksi̠niy Quim-
pu̠chinacán, y huá ankalhi ̠ná nalaktzaksayá̠tit
hua ̠ntu ̠ xlá lakati̠y natlahuayá̠tit, y qui̠taxtuy pi̠
nama̠sta ̠yá ̠tit mintahuacatcán porque xma ̠nhuá
natlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut y a ̠tzinú
li ̠huana ̠ nalakapasá̠tit xtalacapa̠stacni Dios.

11 Aquinín na ̠ cli ̠ma̠akatzanke̠yá̠hu pi̠ cumu
xlá kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke caca ̠ma̠xquí ̠n li ̠ca-
mama la ̠qui ̠ tla̠nnapa̠xcatli ̠piná̠tit ynata ̠yaniyá̠tit
ma ̠squi túcu naca̠lakchiná̠n porque laktlihuekén
huixinín nacmintaca̠najlatcán,

12 y la̠qui ̠ li ̠pa̠xúhu napa̠xcatcatzi ̠niyá̠tit Quin-
tla̠ticánDios porque huá lakpali ̠ni ̠t quilatama̠tcán
la ̠qui ̠ tla̠nnamaklhti̠naná ̠hua ̠máli ̠pa̠xúhu latámat̠
nac xtaxkáket hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠lacnu̠nini ̠t naca ̠ma̠x-
qui ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ xlá ca ̠lacsacni̠t.

13Xli̠ca ̠na pi̠ Dios quinca ̠lakma̠xtún nac xalaka-
ca ̠pucsua latámat̠ hua̠ntu ̠ xapu̠lh xli ̠lama ̠náhu y
antá quinca̠huilí ̠n nac xmacán xkahuasa hua̠nti ̠
snu ̠n pa ̠xqui̠y,

14 hua̠nti ̠ ni̠lh caj quimpa ̠lacatacán nac cruz
la ̠qui ̠ tla̠n naquinca̠lakma ̠xtucaná̠n y naquinca̠-
ma ̠tzanke̠naniko̠caán xli ̠hua ̠k quintala ̠kalhi ̠ncán.

Acxni̠ Cristo ni ̠lh caj quimpa ̠lacatacán
quinca ̠ma ̠lacatzuhuí̠n Dios
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15 Cumu Dios ni̠para cha ̠tum tícu a̠ ucxilha lácu
xlá, huá Cristo mini̠t ma̠siyuy lácu luu xkásat. Xlá
li ̠taxtuy cumu la ̠ xapuxcu Xkahuasa Dios hua̠nti ̠
ta̠ma ̠peksi̠y la ̠ta túcu anán porque xlá ankalhi ̠ná
xlama ma ̠squi hasta acxni ̠ ni ̠najtu̠ xanán xtama̠-
lacatzuquí̠n.

16 La ̠ta túcu anán nac ca̠tiyatni xa ̠hua nac
akapú̠n xlá hua ̠k maktlahuani̠t, chuná hua ̠ntu̠
tasiyuy xa̠hua hua ̠ntu ̠ni ̠ tasiyuy, na ̠chuná hua ̠ntu̠
talamá̠nalh catu̠hua ̠ maktakalhnaní̠n espíritus
hua ̠nti ̠ tama̠peksi ̠nán y snún takalhi ̠y li ̠tlihueke
nac ca ̠u ̠ní̠n; xlá hua ̠k maktlahuani̠t la̠qui ̠ natala-
kachixcuhui̠y y na ̠ hua ̠k huá ca ̠ma̠peksi ̠y.

17Cristo xla̠ta xlama hasta acxni ̠ ni ̠najtu̠ a ̠ xma̠-
lacatzuqui̠y Dios, y hua ̠ntu ̠ la ̠nchú anán huá chu-
nacú liananti̠lhay caj xpa̠lacata cumu chuná xlá
lacasquini ̠t.

18Aquinínhua̠nti ̠ aya li ̠pa̠huani ̠táhuCristo li̠tax-
tuyá̠hu cumu la ̠ cha ̠tumá cristiano y huá li ̠taxtuy
quiakxa̠kacán porque xlá quinca̠puxcunimá ̠n y
quinca ̠ma̠xqui ̠má̠n latámat̠. Y cumu xlá hua̠nti ̠
ankalhi ̠ná quinca̠pu̠lanimá̠n huá pu̠lh li ̠lacasta-
cuánalhnacca̠li ̠ní ̠n la ̠qui̠ stalancanali̠catzi ̠yá̠hupi̠
huá xli ̠ca̠na kalhi ̠y lanca xlacatzúcut.

19Porque chuná lacásquilh Dios pi ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
kalhi ̠y lanca xlacatzúcut chu lanca xli ̠tlihueke,
antá stalanca natasiyuy nac xlatámat̠ Cristo.

20 Y na ̠ lacásquilh pi ̠ huá Cristo nama ̠laksputuy
hua ̠ntu ̠ xlactlahuani ̠t tatancsni cxlaksti̠pá̠n Dios
chu xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ anán nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilh-
tamacú y hastama ̠squi nac akapú̠n. Xli̠ca ̠na pi̠ caj
xpa̠lacata xkalhni Cristo hua ̠ntu̠ stajmákalh acxni̠
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ni ̠lh nac cruz huá chú li ̠táhui tapa ̠xuhuá̠n la ̠qui̠
cristianos hua ̠nti ̠ ma ̠squi tatlahuani̠t tala ̠kalhí̠n
tla̠n chú natama̠lacatzuhui̠y Dios y niaj natape̠-
cuaniy.

21Xapu̠lh, huixinín caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ li ̠xcáj-
nit tala ̠kalhí ̠n xtlahuayá̠tit, nac mintalacapa ̠stac-
nicán xqui ̠taxtuyá̠tit pi ̠ xta̠la ̠makasi̠tzi̠yá̠tit Dios y
na ̠ xli ̠taxtuyá̠tit pi̠ ni ̠ xtapeksi ̠niyá̠tit y xala mákat
xuani̠tátit.

22 Pero la ̠nchú Dios aya li ̠pa̠xúhu ca ̠ma̠lacatzu-
hui ̠ni ̠tán caj xpa̠lacata cumu huá Cristo lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ pá̠ti ̠lh nac xmacni acxni ̠ ni̠lh quimpa ̠laca-
tacán nac cruz. Huá chuná li ̠tláhualh la ̠qui̠ tla̠n
nalaktalacatzuhui ̠yá̠hu Dios cumu lá ̠mpara ni ̠tu̠
quintala ̠kalhi ̠ncán.

23 Pero la ̠qui̠ chuná naqui ̠taxtuy talacasquín
pi̠ chunatiyá aksti ̠tum nali ̠pa̠huaná ̠tit y ne̠cxni
tili ̠tamakxteká̠tit para túcu naca ̠ma̠lactlahui ̠yá̠n
la ̠ta ca̠najlayá̠tit hua ̠ntu̠ ca ̠ma̠lacnu ̠nicani̠tátit
acxni ̠ li̠pa ̠huántit a ̠má li ̠pa̠xúhu tachuhuí ̠nhua ̠ntu̠
ma ̠sta̠y laktáxtut acxni̠ ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠cántit.
Huatiyá u̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ liakchuhui̠na-
má ̠calh la̠ta xli ̠ca ̠lanca, y aquit Pablo na ̠ huá
cliakchuhui̠nantla̠huán.

Pablo li ̠pa̠xúhu ca̠li ̠scuja cristianos hua̠nti̠
tali̠pa ̠huán Jesús

24 Luu ca ̠na cli ̠pa̠xuhuay pi̠ lhu̠hua hua̠ntu ̠ cli̠-
pa̠ti ̠ma caj mimpa̠lacatacán hua̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit
Cristo, porque aquit ccatzi ̠y pi̠ chuná cli̠ma ̠ka-
tzi̠ma nac quimacni a̠má xtapa̠tí ̠n Cristo hua ̠ntu̠
pá̠tilh caj xpa ̠lacatacán hua ̠nti̠ la ̠nchú tali ̠pa̠huán
y tali̠taxtuy cumu la ̠ xmacni.
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25 Dios quili ̠lacsacni̠t pi̠ nacli̠taxtuy xtasa̠cua
la ̠qui ̠ tla̠n nacca ̠li̠scujá ̠n huixinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠hua-
ná ̠tit Cristo y tancs nacca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠n
xtachuhuí ̠n.

26 Umá xtalacapa̠stacni lácu naquinca̠lakma̠x-
tuyá̠n hasta xamaká ̠n quilhtamacú aya tze̠k xlac-
lhca̠huili ̠ni ̠t lácunatlahuayma̠squi ni ̠najti̠ xca ̠ma̠-
catzi ̠ni ̠ma cristianos lácu luu nakantaxtuy, pero
la ̠nchú quilhtamacú lacasquín pi̠ li̠huana ̠ nacatzi̠-
yá ̠tit xli̠hua ̠khuixinínhua ̠nti̠ li ̠pa̠huaná ̠tit ymaca-
ma ̠xquí̠tit milatama ̠tcán.

27 Pero ma ̠squi xapu ̠lh tze ̠k xuili̠ni ̠t a ̠má
li ̠pa̠xúhu xtalacapa̠stacni lácu xlaclhca̠ni ̠t
naca ̠lakma̠xtuyá̠n huixinín hua ̠nti̠ ni ̠ judíos,
la ̠nchú ca ̠ma̠lakapasni ̠putuná̠n la̠qui ̠ tla̠n
naakata̠ksá ̠tit xli ̠lanca li ̠cá̠cni ̠t hua ̠ntu̠
ca ̠ma̠lacnu ̠niyá̠n. Porque xli ̠ca ̠na li ̠cá ̠cni̠t tamá
pi̠ caj xpa ̠lacata cumu la ̠nchú ta̠talacastucni ̠tátit
Cristo huixinín tla̠n li̠pa ̠xúhu ucxilhlacachipiná̠tit
a ̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ naca ̠ma̠xqui ̠ya̠chá̠n
nac xpa̠xtú ̠n.

28 Huá xpa̠lacata aquinín tancs cliakchuhui̠-
nama̠náhu xtachuhuí ̠n Cristo y aquinín cca ̠ma̠-
lacapu ̠tuncuhui̠ni̠ma ̠náhu cca ̠ma ̠siyuniyá̠hu cris-
tianos lácu lacasquín Cristo natali̠pa̠huán y ak-
sti ̠tum natalatama̠y, la ̠qui̠ tla̠n nacca̠li ̠cha̠ná ̠n nac
xlacatí ̠n Dios y nacca̠macama ̠sta ̠yá̠n cumu lá ̠m-
para ni̠tu ̠mintala̠kalhi ̠ncán.

29Y la ̠qui ̠ tla̠n nacma̠kantaxti ̠y quintascújut luu
fuerza cli̠tlahuaniy xli ̠hua ̠k quili ̠tlihueke cscujma
chuná cumu la ̠ quima̠xqui̠y xli ̠tlihueke Cristo.
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2
1 Aquit clacasquín nacatzi ̠yá̠tit lácu

cca ̠liakatzanka ̠ni̠tán cca ̠li ̠kalhtahuakayá̠n
xli ̠hua ̠k huixinín xalac Colosas, na ̠chuná xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Cristo nac Laodicea, y hasta
makapitzí̠n hua ̠nti̠ nia̠ quintaucxilha y ni̠
quintalakapasa.

2 Aquit luu akatiyuj cli ̠lay, xa ̠huachí cli ̠ma̠aka-
tzanke̠y Dios xlacata pi̠ la ̠ huixinín cumu la ̠ xli ̠-
hua ̠k cristianos hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán Jesús, chuna-
tiyá cakalhí̠tit tapa̠xuhuá ̠n nac minacujcán, na̠
chunatiyá cala̠pa ̠xquí̠tit, cakalhí̠tit xatlá̠n tala-
capa̠stacni la̠qui ̠ li ̠huana̠ naakata ̠ksá̠tit xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tze̠k xuili̠ni ̠tanchá
xtalacapa̠stacni Dios, ma ̠squi xlá aya chunatiyá
xli ̠laclhca̠huili ̠ni̠t pi̠ huá Cristo tla̠n nama̠lakapas-
ni ̠nán.

3 Porque nac xlatámat̠ Cristo stalanca tasiyuy
lanca xli̠cá ̠cni ̠t, xli̠skalala chu xtalacapa̠stacni
Dios porque huámacama̠xqui ̠ko ̠ni̠t.

4Huá xpa̠lacata chuná cca̠li ̠huanimá̠n la ̠qui̠ ni ̠ti̠
naca ̠liakskahuimi̠yá ̠n acxni ̠ para túcuya̠ tachu-
huí ̠n naca̠huanicaná̠tit.

5 Pus ma ̠squi la ̠nchú ni ̠ antá cca ̠ta̠huilachá̠n
xacha̠tumi̠nica, cacatzí ̠tit pi̠ antá ca ̠ta̠lama̠chá̠n
quintalacapa ̠stacni, xa ̠huachí aquit luu ca ̠na cli̠-
pa̠xuhuaypi̠ huixinínaksti ̠tumlapá ̠tit y chunatiyá
tancs li̠pa ̠huaná̠tit Cristo.

Dios quinca̠ma ̠xqui̠ni ̠tán xasa ̠sti quilatama ̠tcán
6 Cumu huixinín ma̠tla ̠ntí̠tit Jesucristo

naca ̠lakma̠xtuyá̠n y Mimpu̠chinacán nahuán,
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pus na ̠chuná chú ne̠cxnicú caakxtekmakántit
huata aksti̠tum cali̠pa ̠huántit.

7 Li ̠huana̠ cali ̠chipa̠xnántit mintaca̠najlatcán
cumu la ̠ aktum quihui li̠huana ̠ li ̠chipa̠xnán
xtankáxek̠, xli̠hua ̠k minacujcán cali̠pa ̠huántit
chuná cumu la ̠ ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠cántit y
ankalhi ̠ná capa̠xcatcatzi ̠nítit Dios hua ̠ntu̠
tlahuama nacmilatama̠tcán.

8Luu cuentaj catlahuátitxlacata pi̠ ni ̠ti ̠ caca̠liak-
skahuimí̠nhua ̠ntu ̠ni ̠kalhi ̠yxtalulóktat tachuhuí̠n
ma ̠squi lacuán y lakskalalán takaxmata, porque
tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ chuná tali̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠na-
má ̠nalh ni ̠ antá taquilhpa̠i ̠má ̠nalh nac xtalaca-
pa̠stacni Cristo huata huá tali ̠chuhui̠nán hua ̠ntu̠
minti̠lhani ̠tanchá xtasmani̠ncán chu xtalacapa̠s-
tacnicán cristianos hua ̠nti̠ luu akchipa̠namputún
uú nac ca ̠quilhtamacú.

9Porque huá la ̠ta kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke cumu
la ̠ Dios chu la ̠ta kalhi̠y xtalacapa̠stacni, stalanca
tasiyuy nac xlatámat̠ Cristo.

10 Y Dios lama nac milatama̠tcán caj xpa̠la-
cata cumu huá li ̠pa̠huaná ̠tit Cristo y ta̠talacastuc-
ni ̠tátit, porque huá ca̠puxcuniy xli ̠hua ̠k la ̠tachá
túcuya̠ ma̠peksi ̠naní̠n o espíritus hua ̠ntu̠ talamá̠-
nalh nac ca ̠quilhtamacú chu nac ca̠u ̠ní ̠n.

11Y na ̠chuna li ̠túm caj xpa ̠lacata cumu li̠pa ̠hua-
ná ̠tit Cristo qui ̠taxtuy pi̠ aya circuncidarlani̠tátit,
peroni ̠chuná cumu la ̠ circuncidartlahuacani̠t nac
xmacni cha̠tum chixcú, huata chuná qui ̠taxtuy
porque huixinín aya ca ̠lakma̠xtucani̠tátit la ̠ta lácu
xli ̠lapá̠tit mintala ̠kalhi̠ncán, pus huá nac mina-
cujcán circuncidarlani ̠tátit la ̠qui ̠ tla̠n nalatapa̠-
yá ̠tit cumu la ̠ lacasquín Cristo.
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12 Hasta acxni ̠ huixinín taakmunútit qui ̠taxtuy
pi̠ acxtum ta̠ta̠cnú̠tit Cristo nac xtahuaxni, pero
na ̠ qui ̠taxtuy pi̠ acxtum ta̠lacastacuanántit nac
ca ̠li ̠ní̠n porque ca ̠najlayá̠tit pi̠ a̠má lanca xli̠tli-
huekeDios hua̠ntu ̠ li ̠ma̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li ̠ní̠n
na ̠ scujma nacmilatama ̠tcán.

13 Xapu̠lh huixinín xlaktzanka̠ta̠yani̠tátit y
cumu la ̠ ni ̠ní ̠n xlapá̠tit caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠
xkalhi̠yá̠tit xali ̠xcájnit mintala̠kalhi ̠ncán y
porque ni ̠ csircuncidarlani̠tátit nac minacujcán.
Pero la ̠nchú Dios quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán xasa ̠sti
quilatama̠tcán chuná cumu la ̠ má ̠xqui̠lh Cristo
acxni ̠ ma ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li ̠ní ̠n, y na ̠ caj
xpa̠lacata Cristo xlá quinca ̠ma̠tzanke̠nanikó̠n
xli ̠hua ̠k quintala ̠kalhi ̠ncán.

14 La̠ta tatzoktahuilani̠t nac xli ̠ma̠peksí ̠n Dios
pi̠ hua̠nti̠ ni̠ nama̠kantaxti̠y hua ̠ntu ̠ antá huan
napa̠ti ̠nán caj xpa ̠lacata xtala̠kalhí ̠n, pero Dios
tla̠n tláhualh pi ̠ huá naxoko ̠nuniy Cristo caj xpa̠-
lacata quintala̠kalhi ̠ncán hua ̠ntu ̠ xtlahuani ̠táhu y
qui ̠taxtuy pi̠ xlakahuilaníhu, porque xlá tamá ̠s-
ta̠lh naxtokohuacacán nac cruz.

15 Caj xpa̠lacata cumu Cristo ni ̠lh nac cruz caj
quimpa ̠lacatacán Dios chuná ca ̠li̠makatlájalh
xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh akskahuinaní̠n hua̠nti̠ ni̠
tasiyuy pero takalhi ̠y li ̠tlihueke chu li ̠ma ̠peksí̠n
nac ca ̠u̠ní ̠n, y ca̠ma ̠ma̠xáni ̠lh nac xlacati̠ncán
cristianos la ̠qui̠ hua ̠k tla̠n nataucxilha.

Caj xma ̠n huá calaktzaksáhu lácu nakalhi ̠yá̠hu
hua̠ntu ̠ anán nac akapú̠n

16 Luu ca ̠na cca̠li ̠ma̠katzanke̠yá̠n xlacata ni ̠ti̠
naca ̠makaca̠najlayá̠n para naca̠huanicaná̠tit
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hua ̠ntu ̠ luu a ̠tzinú mili̠ma̠kantaxti ̠tcán nac
milatama ̠tcán, chuná para túcu li ̠huayá̠tit o
li ̠kotnuná̠tit, para túcuya̠ pa̠xcua chuná para la̠ta
acxni ̠ talhtiliy papá o acxni ̠ li ̠huancán para tícu
nascuja.

17 Xli̠hua ̠k u ̠má hua ̠ntu ̠ chuná xtlahuacán, Dios
chuná xli ̠ma̠peksi ̠nani̠t la ̠qui ̠ nali ̠lacapa ̠staccán
hua ̠ntu ̠ acali ̠stá̠n xtaamá̠nalh tamaklhti ̠nán xca-
maná̠n, pero cumu chú aya qui̠lani ̠tanchi Cristo
xli ̠hua ̠k u ̠má hua ̠ntu ̠ quili̠tlahuatcán xuani̠t niaj
tu ̠ li̠macuán.

18 Ni ̠ catama̠stá̠tit naca̠akskahuimi̠yá̠n
tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tama ̠siyuy túnuj talacapa ̠stacni,
hua ̠nti ̠ tahuán pi̠ xafuerza nalakachixcuhui̠cán
ángeles y luu lactali̠pa ̠hu ca ̠li ̠maklhcatzi̠cán caj
xpa̠lacata xtalacapa̠stacnicán hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y,
pero ni ̠huá xtalulóktatDios sino que caj xma ̠nhuá
xtalacapa̠stacnicán tali ̠chuhui ̠nán.

19 Hua ̠nti̠ chuná takalhi̠y xtalacapa̠stacnicán
qui ̠taxtuy pi̠ niaj talacasquín naca ̠ma̠peksi ̠y
xpuxcucán, porque aquinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu
Cristo li ̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ xmacni y xlá li ̠taxtuy
quiakxa̠kacán hua ̠nti̠ quinca̠puxcule ̠ná ̠n la ̠qui̠
acxtum tla̠n nalatama̠yá ̠hu y nala̠makta ̠yayá̠hu
nac quintaca ̠najlatcán chuná cumu la̠
laclhca̠huili ̠ni ̠t Dios naquinca̠makta ̠yayá̠n.

20 Para xli ̠ca̠na pi̠ huixinín aya acxtum ta̠ni ̠ni̠-
tátit Cristo y antá láksputli la ̠ta nalaktzaksayá̠tit
nama̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ li ̠macuán caj xtas-
mani̠ncán cristianos la ̠qui ̠ chuná nalakma̠xtu-
yá ̠tit mili̠stacnicán, ¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata chu-
natiyá tima̠kantaxti ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ uú tlahuacán,

21 cumu la ̠ huancán: “Ni ̠ caxamátit hua ̠ntu̠
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ni ̠tlá̠n, ni ̠ cali̠hua ̠yántit tamá tahuá, ni̠ cali ̠xamátit
mimacancán hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit”? Y acxni ̠ chuná
ca ̠li ̠huanicaná̠tit huixinín hua ̠k ca ̠najlayá̠tit.

22 Xli̠hua ̠k tamá xli ̠ma̠peksi ̠ncán caj xtalaca-
pa̠stacnicán lacchixcuhuí ̠nni ̠lay lacuán cristianos
naquinca̠li ̠ma ̠xtuyá̠n o natalakpali ̠y xali ̠xcájnit
quintalacapa ̠stacnicán, porque acxni ̠ túcu nali̠-
laya o túcu nali̠tlahuaya antiyá qui̠ta̠yay porque
acxnitiyá laksputa o laclay.

23Xli̠ca ̠napi̠makapitzí̠n xtalacapa̠stacnicán lac-
chixcuhuí ̠n tasiyuy pi̠ luu tla̠n la ̠ta nama ̠kantax-
ti ̠yá̠hu porque antá tahuán lácu nama̠pa̠ti ̠ni ̠yá̠hu
quimacnicán la ̠qui̠ nali ̠lakachixcuhui̠yá ̠hu Dios,
pero antiyá qui ̠ta̠yay porque xlá ni ̠lay ma ̠lak-
sputuy a ̠má hua ̠ntu ̠ ma̠xcajua ̠li̠y quili̠stacnicán y
hua ̠ntu ̠ lakati̠y quimacnicán.

3
1Huá xpa̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá̠n, cumuhui-

xinín aya ta̠lacastacuanani̠tátit Cristo nac ca ̠li ̠ní ̠n,
pus caj xma ̠nhuá calaktzaksátit lácu nakalhi ̠yá̠tit
hua ̠ntu ̠ anánnac akapú̠n antanícu huilachá Cristo
nac xpa̠xtú ̠n Quintla̠ticán Dios.

2 Caj xma ̠nhuá caucxilhlacachipítit hua ̠ntu̠
anán nac akapú̠n y ni ̠ hua ̠ntu ̠ uú anán nac
ca ̠quilhtamacú.

3 Porque cumu huixinín aya ta̠ni ̠ni̠tátit Cristo
qui ̠taxtuy pi̠ milatama̠tcán hua ̠ntu ̠ xapu ̠lh xli̠la-
pá̠tit aya laksputni̠t, y chú a ̠má xasa̠sti latámat̠
hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit huá li̠kalhi ̠yá ̠tit porque ta̠tala-
castucni̠t xlatámat̠ Cristo, na ̠chuná cumu la ̠ xla-
támat̠ Cristo ta̠talacastucni ̠t xlatámat̠ Dios.
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4Huá xpa ̠lacata acxni̠ Cristo hua ̠nti̠ ca ̠ma ̠xquí̠n
xasa ̠stimilatámat̠ namimparayxli̠maktiyhuixinín
na ̠ nata ̠pa̠xuhuayá̠tit nac li̠lakátit̠ taxkáket anta-
nícu xlá huí.

Pablo lacasquín pi̠ colosenses huá
catali ̠latámal̠h xasa̠sti xlatama̠tcán

5 Aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ maktum calakmakántit
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n xtlahuayá̠tit: niaj para
cha̠tum tícu caxakátli ̠lh túnuj pusca ̠t para huí
xpusca ̠t o xta ̠ko̠lú, y ni ̠ti ̠ catláhualh hua ̠ntu ̠ ni̠
mini̠niy, na ̠ ni ̠ caj xma ̠n huá calacputzata ̠kcho-
kótit la ̠ta namakapa̠xuhuayá ̠tit mimacnicán, na̠
ni ̠para ca ̠ta catu̠huá calakpuhualacapítit hua ̠ntu̠
la ̠n nakalhi̠yá ̠tit nac ca ̠quilhtamacú, para chuná
xtlahuátit qui ̠taxtuy pi̠ huata huá luu xli ̠taaka-
tzanké̠tit cumu la ̠midioscán xlakachixcuhuí̠tit.

6 Dios luu snu̠n xcajniy y ni ̠ ca ̠ucxilhputún xli ̠-
hua ̠khua ̠nti̠ chuná talamá̠nalh, y hasta caní naca̠-
ma ̠pa̠ti ̠ni̠y hua̠nti̠ caj xma̠n takalhakaxmatmakán
xli ̠ma̠peksí ̠n.

7 Xli̠hua ̠k u ̠má hua̠ntu ̠ cca ̠huanini̠tán pi̠ ni̠tlá̠n
na ̠ huá xmaktlahuayá̠tit xapu ̠lh acxni ̠ nia ̠ xli ̠pa̠-
huaná ̠tit Cristo.

8Pero la ̠nchú hua ̠k ca ̠lakmakántit tamá hua ̠ntu̠
ni ̠ ca ̠mini̠niyá̠n cumu la ̠ tasi ̠tzi, ni ̠tu̠ calacpuhua-
nítit minta ̠cristianoscán hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tapuhuá ̠n,
ni ̠tu ̠ cala̠tlahuanítit hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, niaj cala ̠ma-
kasi̠tzí̠tit, y ni ̠tu̠ cala̠li ̠kalhkama̠nántit hua ̠ntu̠ lac-
li ̠xcájnit tachuhuí ̠n.

9 Ni ̠tu̠ cala ̠liakskahuipí̠tit porque huixinín aya
ti ̠taxtunini̠tátit hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n xli ̠lapá̠tit minta-
puhua ̠ncán xa ̠hua hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit xtlahuayá̠tit,
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10 y la ̠nchú aya calaktzaksátit huá la ̠ta ak-
sti ̠tumnalatapa̠yá̠tit porque li̠taxtuyá ̠tit la ̠ xasa ̠sti
cristianos, y cha̠liyá̠n sa ̠stimpá̠tit hasta la ̠ta lácu
li ̠huana ̠ nalakapasá̠tit Dios hua ̠nti̠ quinca̠ma ̠laca-
tzuqui ̠ni̠tán.

11 La̠ ca ̠lacchú quilhtamacú niaj luu xafuerza
para huix griego, osuchí judío, chuná para cir-
cuncidarlani̠ta cumu la ̠ tatlahuay judíos o ni ̠tu̠
circuncidarlani ̠ta; para huix quinta ̠chiqui o para
ni ̠ quinta ̠chiqui huata xala mákat huix, para ca̠la-
kuá̠n lápat̠ o para tama̠huacani ̠ta la ̠qui̠ nama̠scu-
jucana cumu la ̠ tachí̠n, tamá niaj tu̠ li ̠macuán, hu-
ata xma̠n huá li ̠macuán pi̠ nali ̠pa̠huaná̠hu Cristo,
porque xlá acxtum quinca̠lakalhamaná̠n y lac-
xtum quinca ̠li ̠pu̠lhca̠yá̠n.

12 Dios luu snu̠n ca ̠pa̠xqui ̠yá̠n y ca ̠lacsacni̠tán
la ̠qui ̠ hua ̠k xcamaná̠n nali ̠taxtuyá̠tit. Pus hua ̠ntu̠
aksti̠tum calatapá ̠tit, caca̠lakalhamántit minta̠-
cristianoscán, tla̠n cacatzí̠tit, cacs calacahuántit,
ni ̠tuncán casi̠tzí̠tit para tícu cala̠huá naca ̠hua-
niyá̠n.

13 Cata̠pa̠ti para cha̠tum minta̠cristiano natla-
huaniyá̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, huix ni ̠ casi̠tzi̠ni huata
cama̠tzanke̠nani, chuná cumu la ̠ quinca ̠ma̠tzan-
ke̠nanini̠tánCristona ̠chunácala ̠ma̠tzanke̠naníhu.

14 Pero hua ̠ntu ̠ luu a ̠tzinú naca ̠ma̠aksti̠tumi̠-
li ̠yá̠n huá tapa̠xqui ̠t hua ̠ntu ̠ xli ̠ca̠na macxtum tla-
huanán.

15 Y huá Cristo caca̠ma ̠xquí̠n hua ̠ntu ̠ akatzi-
yanca latámat̠ nac minacujcán porque huá ca ̠li̠-
lacsacni̠tán Dios la ̠qui ̠ nali̠taxtuyá ̠tit huatiyá ak-
tum xmacni Cristo, huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n
pi̠ ne̠cxnicú tipa̠tzanka ̠yá̠tit la ̠ta napa̠xcatcatzi ̠ni-
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yá ̠tit hua ̠ntu ̠ tlahuani̠t nac milatama̠tcán.
16 Ne ̠cxnicú capa̠tzanká ̠tit xtachuhuí̠n

Cristo, antiyá catahui nac minacujcán.
Cala̠ma ̠akpuhuantiyaní̠tit nali ̠pa̠huaná ̠tit y
tancs cala̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ní ̠tit xtachuhuí̠n
cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na talakapasa. Cane̠cxnicahuá
capa̠xcatcatzi ̠nítit Dios y li ̠pa̠xúhu caquilhtli̠nítit
salmos xa̠hua lacuán taquilhtlí̠n hua ̠ntu̠
nali ̠lakachixcuhui̠yá̠tit.

17 Y xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ xtlahuátit o xli ̠chuhui̠-
nántit, cacatzí ̠tit pi̠ huá Cristo makapa̠xuhuapá̠tit
y chuná cali̠pa ̠xcatcatzi̠nítit Quintla̠ticán Dios caj
xpa̠lacata Cristo.

Pablo lacasquín pi ̠ acxtum catala̠kalhakáxmatli
hua̠ntu ̠ tala̠li̠ma ̠peksi̠y

18Huixinín lacchaján hua̠nti̠ makaxtoká̠tit, li ̠pa̠-
xúhu cakalhakaxpáttit hua ̠ntu ̠ ca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n
minta ̠ko̠lucán, porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá u ̠má lakati ̠y
Dios acxtum nala̠makta ̠yali̠piná̠tit.

19Huixinín lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ makaxtoká̠tit,
hua ̠ntu ̠ tla ̠ncapa̠xquí ̠tit y caca ̠lakalhamántitmim-
pusca ̠tcány lacati ̠tumcata ̠chuhui ̠nántitni ̠ caj casi̠-
tzi̠nítit.

20 Na̠chuná huixinín camán hua ̠nti̠ huí minat-
la ̠tnicán, li ̠pa̠xúhu cakalhakaxpáttit hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠-
ma ̠peksi̠caná ̠tit, porque xli ̠ca̠na pi̠ chuná lakati ̠y
Quimpu ̠chinacán.

21Na ̠chuná huixinín xanatla ̠tni hua̠nti̠ tahuilá̠-
nalh mincamancán, ni ̠ huatiyá pi̠ caca̠lacaquilh-
ní ̠tit mincamancán la ̠qui ̠ ni̠ natali ̠puhuán y nata-
lacpuhuán pi̠ ni̠ ca ̠pa̠xqui ̠cán.
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22 Xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ ca ̠tama̠huacani̠t ca ̠ma̠scuju-
má ̠calh cumu la ̠ tachí̠n, li ̠pa̠xúhu cakalhakaxpátit
hua ̠nti ̠ ca ̠ma̠scujumá ̠n, xliankalhi ̠ná tancs cascuj-
nítit ni ̠ caj xma̠n acxni̠ ma̠n ca ̠ucxilhmá̠n sinoque
xli ̠hua ̠kminacujcán cascújtit, cacatzí ̠tit cumu lá ̠m-
para huá Cristo scujnipá ̠tit.

23 Xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xli ̠scújtit cha̠pa̠xuhua ̠na̠ cat-
lahuátit, lacatancs cacatzí̠tit cumu lá ̠mpara huá
scujnipá ̠tit Quimpu̠chinacán y ni ̠ huá lacchixcu-
huí ̠n,

24 y Quimpu̠chinacán naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n mintas-
kahucánhua̠ntu ̠xláma̠lacnu ̠ni̠t naca ̠ma̠xqui ̠yxli ̠-
hua ̠k hua ̠nti ̠ takalhakaxmata hua ̠ntu ̠ xlá ca̠li ̠ma ̠s-
cujuy cristianos chuná cumu la ̠ huixinín li̠pa ̠hua-
ná ̠tit y li ̠scujpá̠tit.

25 Pero xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ caj
xma ̠n huá tatlahuamá ̠nalh tala ̠kalhí ̠n, xlacán
na ̠ taamá ̠nalh tamaklhti̠nán xtaskahucán pero
caj naca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠cán chuná la ̠ mini̠niy xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ titlahuani̠t, porque xlá ni ̠ caj lacsacpa̠x-
qui ̠nán.

4
1 Na̠chuná huixinín hua ̠nti̠ kalhi ̠yá̠tit miescla-

voscán y ca ̠ma̠scujuyá ̠tit cumu la̠ lacasquiná̠tit,
tla̠n caca̠catzi ̠nítit yni ̠picutá caca̠aktlakahuacátit.
Porque lacatancs cacatzí̠tit pi̠ huixinín na ̠ nama-
cama̠sta ̠yá̠titmintascujutcánnac xlacatí ̠n cha̠tum
Quimpu ̠chinacán hua ̠nti̠ huilachá nac akapú ̠n,
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ titlahuani ̠tátit uú nac ca ̠quilhta-
macú.

2Ankalhi ̠ná cakalhtahuakanítitDiosni ̠ cataxlaj-
uaní̠tit, y capa̠xcatcatzi ̠nítit caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠
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tlahuani ̠t nac milatama ̠tcán.
3 Na ̠chuná cca ̠li ̠ma̠katzanke̠yá̠n xlacata pi̠

cakalhtahuakanítit Dios caj quimpa ̠lacatacán
la ̠qui ̠ Dios naca̠ma ̠lacpuhua̠ni ̠y cristianos xlacata
pi̠ catama̠láqui ̠lh xnacujcán la ̠qui̠ aquinín tla̠n
nacliakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu̠
lhu̠hua cristianos nia̠ talakapasa, porque caj huá
xpa̠lacata eé tachuhuí ̠n quili̠tamacnu̠cani ̠t nac
pu̠la ̠chi̠n.

4 Cakalhtahuakanítit Dios la̠qui ̠ hua ̠ntu ̠ tla̠n
nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yynacca̠ma̠lacapu ̠tuncu-
hui ̠niy xtalacapa̠stacni chuná cumu la ̠ quili̠tlá-
huat.

5 Ni ̠ cali ̠makxtéktit quilhtamacú caj chunatá
nati ̠taxtuy huata calacputzátit lácu tancs naca̠ta̠-
kalhchuhui̠naná ̠tit hua̠nti̠ ni ̠ tali ̠pa̠huán Cristo.

6 Acxni̠ naca̠ta̠kalhchuhui̠naná ̠tit ni ̠ caj cata̠la ̠-
huanítit huata lacati̠tum cachuhui̠nántit; y para
túcu xlá ca ̠kalhasquiná̠n tancs cakalhti̠pa ̠xtóktit.

Pablo a̠huatá ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos xalac
Colosas

7 Huá quinta ̠lacán Tíquico hua ̠nti̠ li ̠pa̠xúhu qui-
makta̠yani̠t nac quintascújut hua ̠ntu ̠ cli̠scujma,
ma ̠n naca ̠le̠niya̠chá̠n quincarta y naca ̠li ̠ta̠chuhui̠-
naná ̠n lácu aquit clama.

8Huáxpa ̠lacata cca ̠li̠ma ̠lakacha̠nima ̠chá̠n la ̠qui̠
naca ̠huaniyá̠npi̠ tla̠n clama̠náhuychunáhuixinín
nakalhi ̠yá̠tit tapa̠xuhuá ̠n.

9 Huá acxtum cta ̠maca̠ma ̠chá Onésimo, u̠má
quinta ̠lacán na̠chuná luu acxtum quinca̠makta̠-
yamá ̠n, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ huá Onésimo xapu ̠lh
antá lacxtum xca ̠ta̠lama̠chá̠n; huatuní ̠n naca ̠li̠ta̠-
kalhchuhui̠nana ̠chá̠n la ̠ta túcu uú cli̠scujma ̠náhu.
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10 Quinta̠lacán Aristarco hua ̠nti̠ acxtum
cta ̠tanu ̠ma nac pu̠la ̠chi̠n li ̠pa̠xúhu ca ̠xakat-
li ̠laca̠ma ̠chá̠n, na ̠chuná Marcos xta̠puxnímit
Bernabé. Cumu huixinín aya catzi ̠yá̠tit tícu tamá
Marcos pus acxni ̠ xlá naca̠lakana ̠chá̠n li ̠pa̠xúhu
namakamaklhti ̠naná̠tit.

11 Na ̠chuná li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca ̠ma̠chá̠n
quinta ̠lacán Jesús hua ̠nti̠ na ̠ tali ̠ma̠pa ̠cuhui̠y
Justo. Caj xma̠n huá u ̠ma̠ko ̠lh nata ̠lán
judíos hua ̠nti̠ quintamakta̠yamá ̠nalh la ̠qui̠
nacliakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Cristo,
y luu xli ̠ca̠na cli̠paxuhuay la ̠ta lácu tancs
quintamakta̠yani̠t.

12 Na ̠chuná li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca ̠ma̠chá̠n
cha̠tum xalac minca̠chiqui ̠ncán uú li ̠scujma
Quimpu ̠chinacán huanicán Epafras. Xlá
ankalhi ̠ná ca ̠pa̠stacmá̠n kalhtahuakaniy
Dios mimpa ̠lacatacán la ̠qui ̠ chunatiyá
aksti̠tum nali ̠pa̠huaná ̠tit y xli ̠hua ̠k minacujcán
natlahuayá̠tit xtapa̠xuhuá ̠n.

13 Xli̠ca̠na pi̠ aquit tla̠n cma̠luloka la ̠ta lácu
ca ̠akli̠huaná ̠n Epafras xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠
huilátitnacColosas, nacLaodicea, chunacHieráp-
olis.

14Na ̠ li ̠pa̠xúhu ca ̠xakatli ̠laca̠ma̠chá ̠n doctor Lu-
cas xa ̠hua Demas.

15 Catlahuátit li ̠tlá̠n caquila̠xakatli̠nichá̠hu
tama ̠ko̠lh nata ̠lán hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac
Laodicea. Na̠chuná caquila̠xakatli̠nichá̠hu
Ninfa chu xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán hua̠nti ̠
tatamacxtumi ̠y nac xchic.

16 Acxni̠ chú huixinín nali ̠kalhtahuakako̠yá̠tit
u ̠má quincarta, catlahuátit li ̠tlá̠n chinej cama-
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capimpítit nac Laodicea la ̠qui ̠ na ̠ natali̠kalhta-
huakay antá hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Jesús. Y antá
na ̠ naca̠ma̠xqui ̠paracaná̠tit mactumli ̠túm quin-
carta, puscamaklhti̠nampítit la ̠qui̠nali̠kalhtahua-
kayá̠tit.

17 Catlahuátit li ̠tlá̠n cahuanítit quinta ̠lacán
Arquipo pi ̠ cmaca̠nima̠chá tachuhuí ̠n y
chiné cuaniy: “Luu catlahua li ̠tlá̠n li ̠huana̠
cama̠kántaxti mintascújut hua ̠ntu ̠ li ̠lacsacni̠tán
Quimpu ̠chinacán.”

18Pus chú aquit Pabloma̠n quimacán y quiletra
cca ̠li ̠tzoknimá̠n u ̠má actzu̠ tachuhuí̠n hua ̠ntu̠
camá̠n ca ̠huaniyá̠n. ¡Nec̠xnicú tipa̠tzanka ̠yá̠tit pi̠
aquit ctanu ̠ma nac pu̠la ̠chi̠n! Clacasquín pi̠ Dios
caca ̠siculana̠tlahuán xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠
li ̠pa̠huaná ̠tit.
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